
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH
20 MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000137
Mfr. No.: 958700SM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .60''
Make: Remington,Bergara
Model: 700,Premier
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH 20
MOA SCOPE MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1"
HIGH 20 MOA SCOPE MOUNT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage für Ihr
Zielfernrohr zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten und mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigung.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Montagegerät nur mit Zielfernrohren, die einen Durchmesser von 1" haben, es sei denn,
es ist anders angegeben.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.
Vermeiden Sie es, das Produkt übermäßig zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile.
Halten Sie das Produkt von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit fern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Überprüfen Sie, ob Ihr Zielfernrohr mit dem Montagegerät kompatibel ist.

Installation

Entfernen Sie die Montagebasis von der Verpackung.
Platzieren Sie die Montagebasis auf dem Empfänger Ihres Gewehrs.
Richten Sie die Löcher der Montagebasis mit den Schraublöchern des Empfängers aus.
Setzen Sie die TORXSchrauben in die Löcher ein und ziehen Sie sie gleichmäßig fest.
Montieren Sie den Ring und den Deckel auf der Montagebasis.
Ziehen Sie die vier TORXSchrauben am Ringdeckel fest, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr
stabil sitzt.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und entsorgen Sie diese separat.
Achten Sie darauf, dass das Produkt sicher und umweltgerecht entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle in
Ihrem Land. Stellen Sie sicher, dass Sie die Produktbezeichnung und die Modellnummer bereithalten, um eine
schnellere Bearbeitung zu gewährleisten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie Ihr LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNT sicher und effektiv verwenden.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Talley Bergara Premier 1" High 20 MOA Scope Mount. This guide provides essential
safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your
product. Please read this manual carefully to understand how to use the scope mount safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Inspect the scope mount for any visible damage or defects before use. Do not use if damaged.
Always follow the manufacturer's instructions regarding the installation and usage of the scope mount.
Keep the scope mount and all related accessories out of reach of children and unauthorized users.
Do not exceed the weight limit of the scope mount as specified in the product specifications.
Use appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms and related accessories.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Check: Verify that the scope mount is designed for your specific firearm model (e.g.,
Remington 700, Bergara Premier).
Weight Limit: The scope mount is designed to hold scopes with a 1" diameter. Ensure that the scope used
does not exceed the specified weight limit.
Installation Safety: Use the correct tools (TORX screws) for installation to prevent stripping screws or
damaging the mount.
Secure Mounting: Ensure that all screws are tightened properly to prevent the scope from slipping or shifting
during use.
Regular Inspections: Periodically check the mount and screws for tightness and any signs of wear or
damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Prepare the Firearm: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather Tools: You will need a TORX screwdriver to install the scope mount.
Remove Existing Mount (if applicable): If there is an existing mount, carefully remove it following the
manufacturer’s instructions.
Align the Scope Mount: Position the scope mount on the receiver, aligning it with the screw holes.
Insert Screws: Using the TORX screws provided, insert and handtighten each screw into the mount.
Tighten Screws: Using the TORX screwdriver, tighten each screw in a crisscross pattern to ensure even
pressure. Do not overtighten.
Attach Scope: Place your 1" diameter scope into the rings of the mount and secure it according to the scope
manufacturer’s instructions.
Final Check: Ensure that all screws are tight and that the scope is securely mounted.

Usage Guidelines

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when handling.
Before firing, check that the scope is properly aligned and secure.
Use appropriate eye protection when using the firearm with the mounted scope.
If you notice any issues with the scope mount during use (e.g., loosening, misalignment), cease use
immediately and inspect the mount.



Disposal Instructions
Dispose of the scope mount according to local regulations.
Do not dispose of the mount in regular household waste if it contains hazardous materials.
Consider recycling options for aluminum components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of your Talley Bergara Premier 1" High 20 MOA Scope Mount,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with confidence, knowing you
have taken the necessary precautions for safe use.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
SOPORTE DE VISOR LIGERO TALLEY BERGARA
PREMIER 1" ALTO 20 MOA

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Visor Ligero Talley Bergara Premier 1" Alto 20 MOA. Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar una experiencia
segura y efectiva con tu producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente para entender cómo usar el soporte
de visor de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte de visor sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la
instalación.
Inspecciona el soporte de visor en busca de cualquier daño o defecto visible antes de usarlo. No lo uses si
está dañado.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante sobre la instalación y el uso del soporte de visor.
Mantén el soporte de visor y todos los accesorios relacionados fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
No excedas el límite de peso del soporte de visor según lo especificado en las especificaciones del producto.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como protección ocular, al manejar armas de fuego y accesorios
relacionados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro al usar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verificación de Compatibilidad: Verifica que el soporte de visor esté diseñado para tu modelo específico de
arma de fuego (por ejemplo, Remington 700, Bergara Premier).
Límite de Peso: El soporte de visor está diseñado para sostener visores de 1" de diámetro. Asegúrate de
que el visor utilizado no exceda el límite de peso especificado.
Seguridad en la Instalación: Usa las herramientas correctas (tornillos TORX) para la instalación para evitar
dañar los tornillos o el soporte.
Montaje Seguro: Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados para evitar que el visor se deslice
o se mueva durante el uso.
Inspecciones Regulares: Revisa periódicamente el soporte y los tornillos en busca de holgura y cualquier
signo de desgaste o daño.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Pasos de Instalación

Prepara el Arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las Herramientas: Necesitarás un destornillador TORX para instalar el soporte de visor.
Retira el Soporte Existente (si aplica): Si hay un soporte existente, retíralo cuidadosamente siguiendo las
instrucciones del fabricante.
Alinea el Soporte de Visor: Coloca el soporte de visor en el receptor, alineándolo con los orificios para
tornillos.
Inserta los Tornillos: Usando los tornillos TORX proporcionados, inserta y aprieta a mano cada tornillo en el
soporte.
Aprieta los Tornillos: Usando el destornillador TORX, aprieta cada tornillo en un patrón de cruz para
asegurar una presión uniforme. No aprietes en exceso.
Coloca el Visor: Coloca tu visor de 1" de diámetro en los anillos del soporte y asegúralo según las
instrucciones del fabricante del visor.
Revisión Final: Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados y que el visor esté montado de forma
segura.



Pautas de Uso

Siempre asegúrate de que el arma esté apuntada en una dirección segura al manipularla.
Antes de disparar, verifica que el visor esté correctamente alineado y seguro.
Usa protección ocular adecuada al usar el arma con el visor montado.
Si notas algún problema con el soporte de visor durante el uso (por ejemplo, aflojamiento, desalineación),
cesa el uso de inmediato y revisa el soporte.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de visor de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el soporte en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje para los componentes de aluminio donde esté disponible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso de tu Soporte de Visor Ligero Talley Bergara Premier 1" Alto 20
MOA, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con confianza, sabiendo
que has tomado las precauciones necesarias para un uso seguro.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH 20 MOA SCOPE
MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNT. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le produit vousmême.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Lisez le manuel d'instructions avant d'installer le montage.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour les lunettes.
Vérifiez le serrage des vis TORX avant chaque utilisation pour éviter le glissement de la lunette.
Utilisez uniquement des lunettes compatibles avec le diamètre de 1" sauf indication contraire.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que la surface de montage est propre et sèche.

Installation

Positionnez le montage sur le récepteur de votre arme.
Utilisez les vis TORX pour fixer le montage en place. Assurezvous qu'elles sont bien serrées.
Vérifiez la hauteur du montage :

Bas .400" (10,1 mm)
Méd .500" (12,7 mm)
Haut .640" (16,3 mm)
XHaut .740" (18,8 mm)

Montage de la Lunette

Placez la lunette dans le montage.
Ajustez le capuchon d'anneau et serrez les vis pour sécuriser la lunette.
Vérifiez que la lunette est bien alignée et stable.

Utilisation

Testez le montage en tirant quelques coups pour vous assurer qu'il reste sécurisé.
Surveillez régulièrement le montage pour tout signe de déplacement ou de défaillance.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux lois sur le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou votre point de vente local pour obtenir des informations de contact et d'assistance.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace du montage de lunette
TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNT. Votre sécurité est notre priorité. Si vous avez des
questions, n'hésitez pas à demander de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il montaggio di ottiche LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH 20 MOA. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto
del prodotto, conformemente alle normative di sicurezza dell'Unione Europea. Ti invitiamo a leggere attentamente
queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per prevenire incidenti.
Controlla frequentemente il montaggio per verificare che non ci siano segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o se non è stato installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.
In caso di problemi o domande, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo ottiche compatibili con il montaggio specificato.
Assicurati che tutte le viti TORX siano serrate correttamente per evitare che l'ottica si muova.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche più pesanti di quelle raccomandate.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizza sempre protezioni adeguate durante l'installazione e l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Controlla che il montaggio sia compatibile con la tua arma e ottica.

Installazione:

Rimuovi eventuali montaggi precedenti e pulisci la superficie del ricevitore.
Posiziona il montaggio sulla superficie del ricevitore e allinea i fori delle viti.
Inserisci le viti TORX e serrale con attenzione, seguendo le specifiche di coppia di serraggio
raccomandate.
Controlla che il montaggio sia stabile e ben fissato.

Uso:

Monta l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Verifica che l'ottica sia allineata correttamente e che tutte le viti siano serrate.
Effettua prove di tiro per assicurarti che il montaggio e l'ottica funzionino in modo sicuro ed efficace.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti metallici.
Contatta le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o un professionista del settore.

Ti ringraziamo per aver scelto il montaggio di ottiche LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" HIGH 20 MOA. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNT Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu lunety Talley Bergara Premier 1" High 20 MOA. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz zasady użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i
skutecznie korzystać z montażu lunety.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunety jest kompatybilny z modelem twojej broni przed instalacją.
Sprawdź montaż lunety pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania montażu lunety.
Przechowuj montaż lunety oraz wszystkie związane akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Nie przekraczaj limitu wagowego montażu lunety określonego w specyfikacji produktu.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas obsługi broni i
powiązanych akcesoriów.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas korzystania z broni.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Sprawdzenie kompatybilności: Zweryfikuj, czy montaż lunety jest zaprojektowany dla konkretnego modelu
broni (np. Remington 700, Bergara Premier).
Limit wagowy: Montaż lunety jest zaprojektowany do trzymania lunet o średnicy 1". Upewnij się, że używana
luneta nie przekracza określonego limitu wagowego.
Bezpieczeństwo instalacji: Użyj odpowiednich narzędzi (śruby TORX) do instalacji, aby uniknąć
uszkodzenia śrub lub montażu.
Bezpieczne mocowanie: Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone, aby zapobiec
przesuwaniu się lunety podczas użytkowania.
Regularne inspekcje: Okresowo sprawdzaj montaż i śruby pod kątem luzów oraz oznak zużycia lub
uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Kroki instalacji

Przygotowanie broni: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadzenie narzędzi: Będziesz potrzebować śrubokrętu TORX do instalacji montażu lunety.
Usunięcie istniejącego montażu (jeśli dotyczy): Jeśli istnieje poprzedni montaż, ostrożnie go usuń,
postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyrównanie montażu lunety: Umieść montaż lunety na odbiorniku, wyrównując go z otworami na śruby.
Włożenie śrub: Używając dostarczonych śrub TORX, włóż i ręcznie dokręć każdą śrubę do montażu.
Dokręcenie śrub: Używając śrubokrętu TORX, dokręć każdą śrubę w krzyżowym wzorze, aby zapewnić
równomierny nacisk. Nie dokręcaj zbyt mocno.
Montaż lunety: Umieść swoją lunetę o średnicy 1" w pierścieniach montażu i zabezpiecz ją zgodnie z
instrukcjami producenta lunety.
Ostateczna kontrola: Upewnij się, że wszystkie śruby są dokręcone, a luneta jest pewnie zamocowana.

Zasady użytkowania



Zawsze upewniaj się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi.
Przed oddaniem strzału sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wyrównana i zabezpieczona.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas korzystania z broni z zamontowaną lunetą.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z montażem lunety podczas użytkowania (np. luz, niewłaściwe
wyrównanie), natychmiast zaprzestań użytkowania i sprawdź montaż.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj montaż lunety zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj montażu w zwykłych odpadach domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów aluminiowych tam, gdzie jest to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania montażu lunety Talley Bergara Premier
1" High 20 MOA, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta, które są dołączone do
opakowania produktu.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te zasady bezpieczeństwa. Ciesz się swoją przygodą strzelecką z pewnością,
wiedząc, że podjąłeś niezbędne środki ostrożności dla bezpiecznego użytkowania.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjät ja vahingoittumattomat ennen asennusta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen kiikarisi käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kiinnitykset ja kunto.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Käytä sopivia työkaluja asennuksessa ja varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Tarkista, että aseesi on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.

Asennus

Poista vanhat kiinnitysrenkaat, jos sellaisia on.
Aseta TALLEY kiinnitysrenkaat suoraan aseesi kiinnityspisteisiin.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Varmista, että renkaat ovat suorassa linjassa ja tukevat kiikaria kunnolla.

Käyttö

Kun kiikarisi on asennettu, tarkista sen kohdistus.
Käytä kiikaria vain silloin, kun olet varma sen turvallisesta asennuksesta.
Huolehdi kiikarisi ja kiinnitysrenkaiden puhtaudesta ja kunnosta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Tämä tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat. Käytä tuotetta turvallisesti ja nauti sen eduista!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Talley Bergara Premier 1" High 20 MOA Scope Mount. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation, installationsanvisningar och användningsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv
upplevelse med din produkt. Vänligen läs denna manual noggrant för att förstå hur du använder scope mounten på
ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att scope mounten är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Inspektera scope mounten för synliga skador eller defekter innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alltid tillverkarens instruktioner angående installation och användning av scope mounten.
Håll scope mounten och alla relaterade tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Överskrid inte viktgränsen för scope mounten som anges i produktspecifikationerna.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du hanterar skjutvapen och relaterade tillbehör.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du använder skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kompatibilitetskontroll: Verifiera att scope mounten är designad för din specifika vapentyp (t.ex. Remington
700, Bergara Premier).
Viktgräns: Scope mounten är designad för att hålla kikarsikten med en diameter på 1". Kontrollera att
kikarsiktet som används inte överskrider den angivna viktgränsen.
Installationssäkerhet: Använd rätt verktyg (TORXskruvar) för installation för att förhindra att skruvarna
stripas eller att mounten skadas.
Säker montering: Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna för att förhindra att kikarsiktet glider eller
förflyttas under användning.
Regelbundna inspektioner: Kontrollera regelbundet mounten och skruvarna för åtdragning och eventuella
tecken på slitage eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förbered vapnet: Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla verktyg: Du kommer att behöva en TORXskruvmejsel för att installera scope mounten.
Ta bort befintlig mount (om tillämpligt): Om det finns en befintlig mount, ta försiktigt bort den enligt
tillverkarens instruktioner.
Justera scope mounten: Placera scope mounten på mottagaren och justera den med skruvhålen.
Sätt i skruvarna: Använd de medföljande TORXskruvarna, sätt i och handåtdrag varje skruv i mounten.
Åtdragning av skruvar: Använd TORXskruvmejseln för att åtdra varje skruv i ett kryssmönster för att
säkerställa jämnt tryck. Överdriv inte åtdragningen.
Fäst kikarsiktet: Placera ditt 1" kikarsikte i ringarna på mounten och säkra det enligt kikarsiktets tillverkares
instruktioner.
Slutlig kontroll: Kontrollera att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet är ordentligt monterat.

Användningsriktlinjer

Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning när du hanterar det.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat och säkert innan du avfyrar.
Använd lämpligt ögonskydd när du använder vapnet med den monterade kikarsikten.
Om du märker några problem med scope mounten under användning (t.ex. lossnande, feljustering), avbryt
användningen omedelbart och inspektera mounten.



Avfallsinstruktioner
Kassera scope mounten enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte mounten i vanlig hushållssopor om den innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ för aluminiumkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerheten och användningen av din Talley Bergara Premier 1" High 20 MOA Scope
Mount, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skjutupplevelse med förtroende, med
vetskapen om att du har vidtagit nödvändiga försiktighetsåtgärder för säker användning.
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" HIGH 20 MOA SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH 20
MOA SCOPE MOUNT. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečnou a spolehlivou montáž pro vaše
optické zařízení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili správnou instalaci a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a zajištěna.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byly všechny šrouby a upevňovací prvky správně utaženy.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo chybí některá část.
Při manipulaci s optickými zařízeními dbejte na opatrnost, abyste se vyhnuli zraněním.
Nepoužívejte montáž v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit její výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším optickým zařízením a puškou.

Instalace:

Umístěte montáž na pušku tak, aby byla správně zarovnaná.
Pomocí TORX šroubů upevněte montáž k pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy, ale dejte
pozor, abyste je nepřetáhli.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a bezpečně drží optiku.

Používání:

Před použitím zkontrolujte, zda je optika správně umístěna a zajištěna.
Po každém použití zkontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro kovový odpad.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, obraťte se na místní recyklační středisko.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo
organizace. Zkontrolujte také aktualizace o případných staženích produktu na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


